
LETTER NUMBER 382 

 

1 1847-11-11 

2 Monsieur le Supérieur de l’Institution des Joséphites a Tirlemont 

 

Loués st. J. M. J. 

Gand 11 nov. 1847. 

 

Mon cher fils en J. C. 

En attendant que je puisse réunir les documents nécessaires pour répondre aux questions relatives à votre 

chapelle, je me contenterai, en ce moment, de vous dire que le salut peut avoir lieu, le jour où vous célébrez la 

fête du Patron de votre Chapelle ou plutôt de votre couvent. 

Si je me rends à Louvain, je me ferai un plaisir de passer jusqu’à Tirlemont.  Je m’intéresse vivement à votre 

maison.  Il est évident qu’il faudra user de beaucoup de précautions pour éviter d’augmenter les dettes et pour 

renforcer le personnel.  On s’en occupe avec zèle; mais votre desir d’avoir Mr (###) ne sera pas satisfait.  Vous 

aurez de mes nouvelles dans quelques jours. 

Votre dévoué Père en J. C. 

C. G. Van Crombrugghe 

11 November 1847 

To the Superior of the Josephite Institution at Tirlemont. 

 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

Ghent 11 November 1847 

 

My dear son in Jesus Christ. 

Whilst waiting to gather together all the necessary documents to replay to the questions concerning your chapel, 

I will restrict myself to telling you for the moment that there can be Benediction on the day when you celebrate 

the feast of the Patron of your Chapel, or rather of your Convent. 

If I go to Louvain, I would be happy to come as far as Tirlemont. I am very interested in your house. Obviously 

we must use many precautions to avoid increasing the debts and to reinforce the personnel. This is being 

zealously dealt with; but your wish to have Mr (###) cannot be agreed to. You will hear from me in a few days. 

Your devoted Father in Jesus Christ, 

C.G. Van Crombrugghe 

 

 


